
kinyilatkoztat ta előttünk, hogy miután többé az ellentállásra n e m is gondo lha tunk , ő meg-
ígérte az orosz tábornoknak, miszerént itt lerakatja velünk a fegyvereinket , és m i n d e n feltétel 
nélkül, kegyelemre, átadja az egész hadsereget orosz rendelkezés alá. 

Azomban - ú g y m o n d - az orosz tábornok megígérte , hogy n e m fogja átadni a fegyvertelen 
hadsereget az osztrák ha ta lomnak mindaddig , míg czárja, az osz t rák császártól, az egész 
magyar nemze t számára közönséges amnestiát n e m fog kieszközölni, s addig is a t iszteknél 
meghagya tnak kardjaik, s rangjok szerinti havidí jaikat fogják húzn i . 

N e m m e r t e m Zászlóaljam elibe lépni, mert n e m tud tam volna szólani a fá jdalomtól , tehát 
m a g a m h o z h ívat tam a századosokat , és elbeszéltem nekik, amit hal lot tam, és ké r t em őket 
hogy adják tud tá ra ezt százada iknak s mond ják meg egyszersmind a derék honvédeknek : 
hogy én, a fá jdalomtól leverve n e m szólhatok hozzájok, h a n e m önök által ü z e n e m nekik: 
miszerint a szegény elárult haza , és a megcsalatot t nemzet nevében fogadják el tő lem a 
köszönetet hűségükér t s önfeláldozásukért , tőlem, ki tanuja valék vi tézségüknek, h ű s é g ü k n e k 
és bá torságuknak , ki tanúja s egyszersmind részes társa valék gyötrelmeiknek s szenve-
déseiknek. Fogadják egyszersmind köszönetemet irántami hűségükér t , tiszteletük és szere-
tetükért , és kér tem őket, küzd jék le fá jdalmaikat s nyugod janak m e g rajta, ha mos t más 
jutalmat n e m nyerhetnek ennél , s találják fel v igaszukat azon ön tuda tban : h o g y köteles-
ségeiknek híven megfeleltek! 

Ha m e n y k ő csapott volna le közöt tünk, vagy ezer ágyú dördü l t volna meg füleiknél , n e m 
idézett volna elő olly borzasztó hatás t közöt tünk, mint e hír. Ki t udná festeni e fá jda lom vihart , 
e kétségbe ejtő arczokat? Elnémult minden, és ott áll tunk zokogva , s égő könycseppeket 
hullatva a n a g y sír felett, mely egy nemzet számára ásatott... 

A szabadságharc kormányának 
debreceni szálláshelyei 

A for rada lmak leverése u tán a győztesek mindent - tudni -akarása , kegyet lenkedése, bün te tő 
szándéka gyak ran nem ismert korlátokat. Ez volt a jellemző, hosszú éveken át az osz t rákokra 
is, miután orosz segítséggel legyűrték a m a g y a r szabadságharcot . Ez a minden taka rá s 
gyakran segíti a történelem kutatóját ahhoz, hogy olyan ismereteknek is bir tokába jusson, 
amely - amikor történt az esemény - jellegtelennek, érdekte lennek tűnt . Az események 
sodrában miért is lett volna fontos, hogy pl . az 1849. januárjától júniusáig Debrecenben 
tar tózkodó kormány, hol, melyik középületben, vagy kinek a házában telepedett le. 

Karl Geringer, a szabadságharc bukása után n e m sokkal tel jhatalmat kapott poli t ikai biztos 
azonban é p p e n erre volt kíváncsi. Felszólítására Uray Bálint, a Debreceni Kerület Főispán 
készséggel közölte, hogy a ko rmány t hol szállásolták el. Uray a Debreceni Tanácshoz fordult , 
kérve az ada tok közlését. Ha n e m is teljesen ismeretlenek ezek az adatok, mégis ú g y gon-
doljuk, hogy a 150. évforduló alkalmából n e m árt, ha ismét felhívjuk az egykori ko rmány-
hivatalok elhelyezkedésére a figyelmet. Uray Bálint levelét teljes ter jedelmében, eredeti 
helyesírásával közöljük: 

Méltóságodnak folyó Junius hónapi 13-ról 4855-k szám alatt - a vót Magyar Ministérium hiányzó 
actainak keresése tárgyában - kelt rendeletére - hivatali tisztelettel válaszoljuk: 

A vólt Magyar Ministerium Debreczeni szállásolása ideje alatt 

Az elnöki hivatal működött folytonosan a Város házánál, honnan 1849-ki Junius elején Pestre 
elköltözvén, minden irományait össze packolva magával vitte. 

Pénzügyi Minisztérium hivatal szobái voltak a Péterfia utczán az Oláh Miklós ur házában, ezen 
iigyérség is részint Junius elején, részint Junius végén (a múlt évben) innen eltávozván, maga minden 
iratait magával vitte. 
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A Hadügyi Minisztérium szállásolt a Beck féle házban, honnan mindgyárt az Ország-gyűlés itteni 
bevégzésekor eltávozván hasonlóúl minden iratait magával elszállította. 

A Bel-ügy Ministerium szállásolt részint a Komáromi féle városi háznál, részint az Orbán János -
részint a Zsebők féle házaknál, de ez is minden iratait 1849-ki Junius elején innen eltakarította; -

A Kereskedés és Közlekedés úgyszintén a Vallás, és Közoktatási Ministeriumoknak rendezett irodájok 
ott Debreczenben nem volt. -

Melly fentebb megnevezett helyeken a volt magyar Ministeriumnak semmi iratai sem találtattak. 
Kik egyébiránt mély tisztelettel vagyunk. 
Debreczenben 1850 Junius 26-án. 
Méltóságos Udvari Tanácsos és Debreczen Kerületi Cs. K. főispán Urnák 

alázatás szolgái 
Debreczen Sz. K. Város Tanácsa} 

Enny i a levél! Szikár, tömör, csak arra válaszol , a m i r e fel tét lenül m u s z á j vol t . Fe l tűnő, h o g y 
n e m a p o l g á r m e s t e r írta alá a levelet , a h o g y á l t a l ában szokásos vol t , h a n e m a s z e m é l y -
te lenebb, s a fe le lősséget együ t t e sen vál la ló Tanács. 

A Városházá t k ivéve a m i n i s z t é r i u m o k n a k o t t h o n t a d ó épüle tek m á r n incsenek m e g . D e 
ta lán Debrecen he ly tör ténésze i emlék táb la ál l í tásával megje lö lhe tnék a he lye t , ahol h a j d a n 
ezek a m i n i s z t é r i u m o k m ű k ö d t e k , m i n d e n v a l ó s z í n ű s é g szerint n e m kis nehézségek közö t t . 

Közread ja : Tóth Béla 

Szrsen András 48-as honvéd emlékére 
A penci „öreg t e m e t ő b e n " jel telen s í rban n y u g s z i k e g y '48-as h o n v é d ü n k , Szrsen A n d r á s . 

Életéről Takáts La jos egykori penc i taní tó , tudós í to t t a Váci K ö z l ö n y 1889. é v f o l y a m á b a n , s 
i dős P á p a y I s tván közölt családi h a g y o m á n y o k a t G e r e n g a y Pál n y u g a l m a z o t t tan í tóval a z 
1930-as évek e le jén. 

Szrsen A n d r á s 1828-ban szüle te t t , csak 1842 u t á n kö l tözö t t családja Pencre . A h ú s z é v e s i f jú 
1848-ban ke rü lhe t e t t ka tonasoro lás ra , mive l „vörös s i pkás" vol t , D a m j a n i c h h a d t e s t é h e z 
t a r tozha to t t . A tápióbicskei -nagysal ló i csa tában ve t t részt , ma jd a z o r o s z o k elleni, m á s o d i k 
váci ü tköze tben jú l ius 15-17-én Csörögné l megsebesü l t . Mellét s z u r o n n y a l á t s zú r t ák , m i n d k é t 
lábát keresz tü l lő t ték . Szrsen A n d r á s sebesü lése u t á n va lósz ínű leg ot t f e k ü d t a ha lo t tak közö t t , 
s m a g á h o z t é rve csak éjszaka merészkedhe te t t , ór iás i f á jda lmak közö t t e lvánszo rogn i a 
csatatérről , m e g t e n n i azt az é le tben m a r a d á s t je lentő u ta t , mely R á d o n keresz tü l Pencig veze -
tet t . A Bok h e g y r e vánszorgo t t , o t t k u n y h ó j á b a n h ú z ó d o t t meg. A s z ő l ő p á s z t o r talált rá, s ve l e 
ü z e n t c sa l ád jának , akik érte m e n t e k . „Hosszú gyógykezelés után nagy és szomorú szenvedések 
között életben maradt" - szól róla a hi teles tudós í t á s . M i n d k é t lábára b é n á n , csak há t r aha j lo t t 
t é rden t u d o t t járni . 

Ná la i dősebb nővére , Z s u z s a n n a g o n d o z t a , s a m i k o r 1858-ban P á p a y G á s p á r kovács -
mes t e rhez fé r jhez men t , m a g u k h o z f o g a d t á k . A h á z a s p á r n a k két g y e r m e k e szüle te t t 1860-ig, 
d e az a p a és egy ik csecsemőjük az évben megha l t . A z özvegy is h a m a r o s a n sírba k ö v e t t e 
szeret tei t . Ekkor Szrsen A n d r á s is kis P á p a y Ferencet m a g a ve t t e g o n d o z á s b a , és neve l t e . 
1864-ben, 35 éves korában m e g n ő s ü l t , fe leségül v é v e Alsó-Stubnyáró l s z á r m a z ó D u b o v e s z 
A n n á t , aki h ű s é g e s e n megosz to t t a vele életét 26 éven keresztül , e g é s z e n a csonka h o n v é d 
e lhuny tá ig . 

Szrsen, a helyi fö ldbi r tokos K o z á k y Dániel től a j á n d é k u l egy kis h á z a t kapo t t . „Csekély 
szólójét ápolta, térden állva mívelt meg minden tőkét" - í r ja Takáts Lajos. Fö lde t is vásárol t P á p a y 
Is tván szer int . További é le t folyásáról anny i t t u d u n k , h o g y g y a k r a n járt s z a m a r a s t a ly igán 

1 A levél található: OL. Geringer iratai, D 55. 110. csomó, 12883/1850. 
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